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Y cTaTTi OXapaKTepu3oBaHO CEMIOTUYHI O3HaKM Aeckpunuin ogary Ha 6asi aHrmoMoBHOro Auckypcy. OkpecneHa
npobnema gocnigKeHHs Ta ii 3B’A30K i3 3aBAaHHAM Y HanpsMKy NepCnekTUBHOMO NEKCUKO-CeMaHTUYHOrO AOCNiAXEHHS
OeCKpUnuin ogsary B aHrOMOBHOMY ANCKYPCI.

Po3rnsHyTo dpyHaameHTanbHi Ta CyvacHi 4OCNiOXEHHS NIHrBICTIB CEMIOTUYHMX CUCTEM, 30KpeMa Y NiHrBicTuui. Y ctarTi
HadaHi BU3HAYEHHS NOHATb «CEeMIONOorii» Ta «CEeMIOTUKMY, a TakoX OKPECNeHO CTPYKTYPHY OpraHisauito ABOX OCHOBHUX
CUCTEM KOMYHIKaTMBHOIO NpoLecy — CUCTEMM 3HaKiB BepbanbHOro xapakTepy Ta CUCTEMM 3HaKIB HEBepOanbHOro xapak-
Tepy. 3a NOXOMKEHHSIM CIIOBO «CEMIOTMKa» Mae nepekaan 3 rpeubKoi: «semeiony — 3Hak, 03Haka, «semeiotos» — nosHa-
YeHuii. CemioTuka ABnsie coboto Hayky, ska 30cepemkyeTbCa Ha AOCHIMKEHHI BNacTMBOCTEN 3HAKIB i 3HAKOBUX CUCTEM
i BIOHOCWUTb NMPUPOAHI Ta LWTYYHi MOBU OO MEBHUX 3HAKOBUX cMCTeM. Buxogsum 3 uporo, pisHi CUCTEMU 3HAKIB MOXYTb
BMKOHYBaTV (PYHKLi0 nepeaayi 3MicTy noBidOMIEHHS.

Po3rnsiHyTo AMCKYpPC SIK MOBMEHHEBO-PO3YMOBY AisIbHICTb MiXK Cy6’ekTaMu KOMyHikaLii B NeBHil cuTyauii. Y ctarTi
OKPECINEHO OCHOBHI rpynu HeBepOanbHUX KOMMOHEHTIB KOMYHiKaLii Ta, y pesynbraTi, BUSBIIEHO ONTMYHY abo Hapsep-
6anbHy rpyny HeBepbanbHUX KOMYHiKaTUBHKX 3acobiB, A0 SKOI BiGHOCATLCS Aeckpunuii ogary. BusHadeHo nepcnekTusm
po3rnaay HaasepbanbHUX KOMYHIKaTUBHUX KOMMOHEHTIB, 30Kpema ofsry, y Bunajkax CriBiHECEHHS i3 NEBHUMMN €TUKET-
HUMW coLlialnibHUMM Ta KynbTYPHUMU HOpMamu NOBEAHKN. Y pe3yneTati, popMyeTbCsa NigrpyHTs Ans po3pobku cTpaterin
KOMYyHiKaLjii AN BCTAHOBMNEHHS YCNILLUHOMO NpoLecy CrinKyBaHHS.

MparmatnyHuii mogyc HagBepbanbHMX 3acobiB CMifKyBaHHSA MOMsSrae B YCMilWHIA nepefadi kateropin, BU3HAYEHWX
NEeBHMM CyCNifIbCTBOM Ta KyJbTYPOL0, HANpUKnag, Biky, CTaTTi, HaLioHanbHOI NpuHanexHocTi Towo. Ogar cnpusie aganTauii
KOMYHiKaHTa B NEBHOMY AifIOBOMY CEPEAOBULL | JONOMarae NiaKpecnuTn Noro OKpeMy 0CoBUCTICTb.

BigHOCKHHM yyacHMKIB KOMiHiKaLi, IX CTaBNEHHA NpegmMeTa Ta cuTyauii CrifKyBaHHS TakoX MOXYTb 3HAa4YHO peryntosa-
TUCA HeBepbanbHUM KOHTEKCTOM, SIKUWA Yy TOMY YMCNi NPEACTaBIIEHMA OOSArOM CriBPO3MOBHMKIB. Y LibOMY sBULLi Bigirpa-
€TbCS NparmMaTvka HagsepbanbHUX KOMMNOHEHTIB KOMYHiKauii. [JocnigkeHo Ha NpuKNagi nparMaTMyHUin NPosiB KOHBEHLiN-
HOCTi CEMIOTUYHUX 03HaK HaaBepOanbHUX KOMYHIKaTUBHWUX KOMMOHEHTIB Ha NPUKNaai Apec-koay.

KntovoBi cnoBa: cemionorisi, cemioTuka, HeBepbanbHi KOMyHiIKaTUBHI KOMNOHEHTW, HaaBepbarnbHi KOMNOHEHTU KOMY-
Hikawii, AUCKYpC, AUCKYPCUBHO-NParMaTUYHNIN acrexT.

The article characterizes the semiotic signs of the clothes descriptions on the basis of English discourse. The problem
of tracking these connections with the task of a directly promising lexical-semantic study of the word descriptions in English
discourse is described.

Fundamental and current research of linguists of semiotic systems in linguistics is reviewed. The article aims to give
a term of “semiology” and “semiotics”, and also christened the structural organization of two main systems of the commu-
nicative process — a system of signs of a verbal nature and a system of signs of a non-verbal nature. The origin of the word
“semiotics” comes from the Greek: “semeion” — sign, sign, “semeiotos” — marked. Semiotics is a science that focuses on
the study of the signs and sign systems and relates natural and artificial languages to certain sign systems. Based on this,
different systems of signs can perform the function of conveying the content of the message.

The discourse is examined as a mental-rational activity between the subjects of communication in a singing situation.
The article names the main groups of nonverbal components of communication and, as a result, reveals an optical or
supraverbal group of nonverbal communication features, which is reflected in the clothes descriptions. The prospects of
considering supraverbal communicative components, in particular clothes, in cases of correlation with certain etiquette
social and cultural norms of behavior are determined. As a result, a foundation is formed for the development of commu-
nication strategies to establish a successful communication process.

The pragmatic mode of supraverbal means of communication is the successful transfer of categories defined by a cer-
tain society and culture, such as age, article, nationality, etc. Clothing contributes to the adaptation of the communicator in
a certain business environment and helps to emphasize his individual personality.

The relationship of the participants of the communication, their attitude to the subject and the communication situation
can also be significantly regulated by the non-verbal context, which is also represented by the clothes. In this phenome-
non, the pragmatics of the supraverbal components of communication is played out. The pragmatic manifestation of the
conventionality of semiotic signs of supraverbal communicative components is studied on the example of the dress code.

Key words: semiology, semiotics, non-verbal communicative components, supraverbal components of communica-
tion, discourse, discursive-pragmatic aspect.
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IMocranoBka npodsaemu. Hamogarky XX cTOiTTS
B MOBO3HABCTBI BUPOOMIIOCS TIOHATTSI CUCTEM MOBH,
TOOTO MigXil O BHUBYCHHS SBWIL SK €JICMCHTIB
ckinagHoi cTpykTypu. Ilix cucTemMo0 po3yMilOTh
B32€MO3B 130K MK PSJIOM SIBHI OIHOTO TOPSIKY.
BriopsinkoBaHiCTh JIEKCHKM Ti€i 9HM 1HIIOI MOBH
JIOCSATAETHCS IIIAXOM YIPYHOBaHHS, 00 €THAHHS
CIIB 32 O3HAKAMH, BXKJIMBHUMH 3 TOYKH 30py iX
BHUKOPHCTaHH B MPOLEC] CIiNIKyBaHHs. Taki 03HaKU
1 BUJUISIOTBCS 3aJICXKHO BiJ| Pi3HOTO BXKUBAHHS CJIiB.
VY mporeci cHiIkyBaHHSI KOMYHIKaHT Mparae oOMiHy
iHpopmariero. KomyHikarisi ckiagaeTscs i3 pi3HUX
CEeMIOTUYHHUX CHUCTEM, HAWMEHIIIOKO OJMHHIICO SIKUX
€ 3Hak. [H(popMmaruBHY (YHKIIIO, B TIEpIIy 4Yepry,
BHUKOHYE€ crcTeMa BepOanbHuX 3HaKiB. OHaK, BapTO
TAaKO)K BPaxOBYBaTH BUKOPHCTAaHHS HEBepOAbHUX
€JIEMEHTIB, SIKi JIOMOBHIOIOTH MPOIEC KOMYHIKaIIii.

AHaJji3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOmaikamiii.
Y XX cTomiTri cemioTHKa TPWHHSIA JHHTBICTUYHUIN
HampsiM Il BIUIMBOM ifefi 3aCHOBHHKAa CTPYKTYPHOI
niarBictukn @, e Coccropa i 3aCHOBHHMKA JIATCHKOTO
JHHTBICTHYHOTO ~ CcTpykTypamismy Jlyi  EnmbmcrieBa
1 Qinocodcbkuii HANPSIM 11T BIUTMBOM 17Iel aMepHKaH-
cpkoro (istocoda UYapmeza Moppica. OcHOBH cemio-
THKW 3aKiand rpencraBHUKA [Ipasbkoi JHTrBiCTHYHOT
mkond 1 KomeHrareHchKoro JiHrBICTUYHOIO TypTKA.
[Iretinapcrbkuii sinrBicT . ne Coccrop BOauaB 3HAKOBI
CHCTEMH y MOBAX, BHACIIJIOK YOr0 3aCHYBAaB TCOPIO
3HAKIB y paMKax HAayKOBOi JWCLMILTIHH, fKa OTpHUMaa
Ha3By «ceMiojorisiy. (OCHOBOIOIOKHIKOM CEMiOTHKH
BBAKAETHCSl aMEpUKaHChkUi BueHnid Yapmne3z Cannepc
[ipc, sikuii 3amouaTKyBaB Liel TepMiH. 3HAK € OCHOBHIM
noHATTSIM y cemiotui [lipca. BiH nae BU3HaYeHHs 3HAKY
SIK «IIIOCh, IO 3aMiIlfa€ COOOO Il KOTOCh Y TICBHOMY
BifHOITICHHI a00 sKOCT» [8, ¢. 79]. YV ®panmii 6e3mia
HAaIpsSIMKIB CEMIOJIOTi, TipeacTaBIeHux podoTamu Kitoma
JleBi-Ctpoca, Anbripmaca Ipeiimaca, Mimens @Dyko,
XKopxa ne Jlakana, XXwis Jlenpoza, XKaka [leppina,
Ponana bapra [8, c. 79]. Ponan Bapr nocnimkyBas B3a-
€MOJIII0 CEMIOJIOTII 3 JIHIBICTHKOIO, €THKOIO, JIOTIKOIO,
COITIOTIOTIE0 Ta KYJIBTYpOJIoTiero. TepMiH «ceMioorisn
Bapr BuKkopucTaB Ui BW3HAYEHHS 3arajibHOI HAyKH
IPO 3HAKOBI CUCTEMH, Y TOH Yac, KOJIM «CEMIOTHUII BiH
HaJIaBaB KOHKPETU3YIOUOTO 3MICTy («CEMIOTHKA OILTY»,
«cemioTuka bxi» Tomio) [7, ¢. 7].

Cy4acHi TOCITiPKEHHS S CKPUTIITIN OJSTY B aHTJIO-
MOBHOMY JMCKYpCi CIUparOThCs Ha poooTH I. Kokosw,
sIKa BUKOPUCTOBY€E METOIUKY TUCTPUOYTHBHOTO aHa-
i3y, eNEMEHTH KOHTEKCTyallbHO-IHTepIIpeTaliiiHoro
METOAY 3 METOI Cc(hopMyBaHHs crenudiku MeBHOT
HalloHaNBHOI KyabeTypu [3, ¢. 15]. Bigomo Takox
npo craructuunuid metof I. Kopanenko, I. Xmapu,
KW HAaIaB KUTBKICHE CITIBBIIHOIIIEHHS KOMIIOHEHTIB
CJIOBOTBOPY B JICKCHIII Ha TIO3HAYEHHS OJIATY, a TAKOXK

OTIMCOBUI METO, TepII 32 BCE MPUHOM 30BHIITHBOT
inteprperanii T. JlonroBoi, Hafap aHai3 Ha3B OASTY
y 3B’A3KY 3 II03aMOBHOIO JIHCHICTIO 3arajiom.

IlocranoBka 3aBaaHusa. CTaBUMO 3a MeETY
JOCIITUTH CEMIOTHYHI XapaKTePUCTUKH JECKpHII-
mid omary. IlocraBmeHa meTa mepembadae BHUPi-
IIICHHS 3aBJaHHS BUSBUTH iX MIPOSB Y aHIJIOMOBHOMY
JHCKypCi.

Buknaaa ocHoBHoro marepiamy. XX cCTOmiTTS
03HAMEHYBAJIO PO3MISJ B MOBO3HABCTBI MOHSTTS
CHCTEM MOBH, IO Tependadano CTPYKTYpPHHUH TMif-
Xig M0 BHWBYCHHA. B3a€MO3B’S30K MiXK SIBHUIIAMHU
32 TICBHHUMH O3HAKAMH € TOJOBHOIO iJIE€F0 TOHATTS
cucremu. llpouec cminKyBaHHS BU3HAYa€ O3HAKU
3a SIKUMH 00’ €IHYIOThCSl BepOaibHi Ta HeBepOabHi
3HAKH, BIIOPSAKOBYIOYH MOBY.

CI10BO CEMiOTHKA TIOXOANUTD BiJ TPEIILKOTO CIIOBA
semeion — 3HAK, O3HAKa, semeiotos — IMO3Haye-
Huil. HaykoBIi po3nisigaroTe CEMIOTHKY SIK HayKy,
gKka (DOKYCYeTbCS Ha JOCIHIJKEHHI BIAaCTHBOCTEH
3HAKIB 1 3HAKOBUX CHCTEM, a TaKOXK BHU3HAYAE IPH-
POMHI Ta IITYYHI MOBH SIK 3HaKOBI cuctem# [7, c. 4].
ANTOPUTMIYHI MOBH 1 MOBH TIpOTpaMyBaHHsI, iHPOP-
MaIliiiHi MOBH, CUCTEMHU CHTHaJIi3allii B JIIOICEKOMY
CYCHINIBCTBI 1 TBapMHHHMH CBIT, HApPUKIA[, TaKOX
BBA)KAIOThCSI CHCTEMaMH, IIO BHBYAE CEMIOTHKA.
TakuM 4HHOM, pI3HOMAHITHI CHCTEMH 3HAKIB MOXYTh
CIIyTYBAaTH JIJIsl BAPAXKEHHSI IEBHOTO 3MICTY TTOBIJIOM-
nenus [7, c. 9].

PosmstHeMo TUCKYpC SK 1HTEpCYyO’€KTHY MOB-
JICHHEBO-PO3YMOBY IiSUTbHICTb, sIKa& OOYMOBIIOETHCS
cutyariero. T.A. Ban Jlelik BBaxkaB, IO JTUCKYPC
MPE/ICTABIISIE ICBHUH MOBHHUH MOTIK y TICBHIN KOMY-
HIKaTUBHIM CHTyamii, SKAH CYIPOBOIKYIOTH OCO-
OnmuBOCTI TIEBHOTO icTopmyHOTO Hacy. Ha posrmsia
JIUCKYPCY BILTUBAIOTh TAKOX COIiaJIbHI Ta iHUBI-
IyanbHi 0O3HaKM yYacHUKiB KOMYyHiKkaii. [9, c. 160].
OTxe, TUCKYPC SBIISIE COOOI0 CUCTEMY KOTHITUBHUX
CKJIQJTHUKIB, SIKi € 3MICTOBHUMH, a TaKOKX KOMYHiKa-
THBHHX CKJIQIHUKIB, SIKI HOTO 00paMIIIIOTh Ta CTPYK-
Typy1oTh [9, c. 160].

Hacprorogni HaykoBLI NPHIOUIAIOTE HE MEHIIE
yBard HeBepOAIbHUM KOMYHIKaTHBHHUM 3aco0am
aHik BepOanbHuM [ 1, ¢. 20]. KoHuienTi MOXyTh MaTH
BepOaIbHY 1 HeBepOabHY (hopMu. Y HeBepOaTbHIM
(hopMi KOHIIENTH BKJIFOYAIOTh 3Ha4ymi aii. HaykoBii
JOCITIKYIOTH HeBepOaIbHI KOHIIENTH Ha 0a3i HeBep-
banpHOI cemioTuku [1, c. 21].

CucremMa HeBepOJILHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHi-
Kallii € JONMOBHEHHSM Yy CIJIKYBaHHI, OJHAK 1HOI
MOXKE 3aMiHIOBaTH BepOanbHi omuHuUIl. CydacHi
JIOCITIKEHHS IPOIEMOHCTPYBANH, 10 01u3bk0 50%
iH(opMarlii mepesaeThCs 4Yepe3 Tak 3BaHI ONTHYHI
HeBepOasbHI KOMYHIKaTHBHI KOMIIOHEHTH, a 38% —
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BIJINIOBIJTHO Yepe3 ay/aiajibHi KOMIOHEHTH. B pesyiib-
TaTi, TIMBKU ONMM3bKO 7% TpUIafae Ha PONb CIIB, SKi
€ BepOanpHUMH 3ac00aMU CITIIKYBaHHSA. BimbmiicTs
HeBepOaIbHUX KOMITOHEHTIB CIUIKYBaHHS IIOMUHHU
€ BpO[DKEHHMMHU. BOHU JomomaraioTh IOCSTTH B3ae-
MOpPO3yMiHHS Ha eMOLiifHOMY piBHIi [2, c. 17].

Bapro BupinutH  QyHKIIOHATBHO-TUHAMIYHI
HeBepOabHI KOMITOHGHTH KOMYHIKaIlii, SKi JOJy-
Yar0Th MOTOPHO-BOKAICTUYHY [isUTBHICTH CITiBPO3-
MOBHHKIB. BOHHM BKIIIOYalOTh KiHECHYHIi, MpPOKCe-
Mi4Hi, MPOCOAWYHI KOMIIOHEHTH. 3 iHIIOTO OOKY,
srigHo 3 @.C. Banesuuem, H.I. I'pefimninoro, icHye
e ONTHYHA Ipyna HeBepOaIbHHUX 3ac00iB, M0 SKOT
BXOJATH 30BHIIIHIN BUIIISA, OJIAT, B3YTTA, aKCeCyapu
tomo. HaykoBIi BU3Ha4aoTh 10 TPYITy SK Hepude-
piiiny abo HagBepOanbHY TpyINy KOMYHIKaTHBHUX
KOMIIOHEHTIB [5, ¢. 36].

I1. Exman Ta Y. ®pi3eH NponoHyHOTh KOHIICIIIIIO
HEBepOATBHOTO 3HAKY, 32 KO HEeBepOAILHUI 3HAK
Ma€ TPU KOHCTHTYTHBHI O3HAKU:

1) ocobnuBa npuposa MOXOMKeHHS (origin);

2) KoHKpeTHa (hopma i mpaBuia CHOTY4IyBaHOCTI
(code);

3) meBHa rairy33b BUKOpUCTaHHS (usage) [6, c. 21].

3Ba)kalo4M HA T€, IO ONAT MPEICTABICHUI Mare-
plaTbHUMH TIpEIMETaMH, IO CIPHAMAIOTHCS Bi3y-
aTbHO Ta BepOANBbHO, BiH XapaKTEepPHU3YEThCS IIpa-
BUJIAMHU IIO€IHAHHA 3a KOHBeHIiMHICTIO. Ha ocHOBI
LLOTO BUJUISIOTHCS TEBHI KOAM MPEIMETIB OJIATY.
Ix HaOlp B MEBHIM CEMIOTHYHIN CHCTEMI, IO Mij-
JAETBCS 3arajJbHONMPUUHATAM HOPMaM B TEBHOMY
cepenoBuili, (GopMye Tak 3BaHI KOIEKCH BOpaHHA
abo pec-Komu.

ABTOpUTETHE OpHUTaHCBKE BUIaBHUITBO
“Debrett’s”, BimoMe, $SK 3aKOHOJABELb €THU-
KeTy BOpaHHSA 1 MpaBWJI IOBEOIHKHA Yy CYyCIiJIb-
cTBi, (iKCye HACTymHI BUAW Jpec-komy: Formal
(®opmanpamii), Semi-Formal (HamiBodimiitauii),
Casual (IToBcsknennmii), Smart Casual (Enerantho
noBcskaennuii), White Tie (Ypouucruii), Black Tie
(Odiniitawmit), Morning Dress (DopmaibHuil MOBCSK-
nennawnii), Lounge Suits (Beuipniif), Country Clothing
(3amicekuit), Highland Dress (Tpamuuifinuii mor-
JMaHICBKHH KOCcTIOM) [1].

VY pasi mopyuieHHs! NpaBWIl MOEAHAHHS TpeaMe-
TiB O[Ty Y M€KaxX IaHOTO KOy BHHUKAE MTOPYIICHHS
CYCHUTBHHX HOPM, IO MOXE TPU3BECTH JI0 OCYJ-
JKEHHS 1 KpUTUKY KOMYyHIKaHTa. Sk Hacmimok — Hee-
(hexTUBHUII IpoOIIEC CIIIKYBaHHS.

VY dinbmi «Jlo 3ycTpidi 3 TOOOI0» TOJIOBHA TepOiHS
Jlyiza mpuxoaunTh Ha criBOeciay y AyKe KOPOTKii cri-
nuiti. [panenasens Kamina, micist mosicHeHHsI 3000851
3aHb, pOOUTh 3ayBaYKEHHS 3 IPHBOLY OJISTY, TIOCHIIAIO-
9uCh Ha (hOpMaIbHUI CTHIT BOpaHHS y odici:

Camilla: And, uh... You might want to wear
something a little less revealing.

Louisa: Oh, yes, of course [2].

Kokoza I A. po3misiiae JeCKpHIILIii OATy B JTUC-
KypPCUBHO-TIparMaTHIHOMY acmekTi. Takwii aHami3
JTO3BOJISIE BUSIBUTH OCOOMMBOCTI KOMYHIKaTHBHOTO
BIUIMBY Ha ajpecara B iHCTUTYLIMHUX THIaxX IHC-
Kypcy, 30kpema myominucruyHomy. Ha ii mormsp,
JECKPUIII] OffTy € KOMIIOHEHTaMH HeBepOaIbHOTO
KOHTEKCTY, M0 crpusie (HOPMYBaHHIO CTaBIICHHS
CITIBPO3MOBHHUKIB OIMH 10 OJHOTO, JO CHUTYyaIlii Ta
mpeaMeTa KoMyHikarii [3, c. 14].

HaykoBui po3misipaioTs HaaBepOanbHI KOMYHi-
KaTHBHI KOMIIOHEHTH SIK COLIaJbHO-TIEPUENTUBHY
CEMIOTHYHY CHCTEMY, SIKUM IIPUTAMaHHA COL[IOKYJIb-
TypHa TPUpPOJa MOXO/PKEHHS, TpaBUia CIIONyJyBa-
HOCTi Ta cepa BxuBaHHA [5, c. 68]. Ix 3HaueHHs
BBA)XKAETHCSA TMOJICEMAaHTUYHUM 1 KOHTEKCTYyaJlbHO
Ta KYJIBTYpHO 3yMOBJICHUM. TakuM YMHOM, HaaBep-
OanbHI 3ac00M CIIKYBaHHS, K iHPOpMaTUBHO-3HA-
qymi, € HaiOuTbm e(eKTUBHUMHU JUIs Tepeaadi
KyJIBTypHO BU3HAYEHUX KaTeTopiil, MPUHITUIB 1 TTpo-
IIeCiB, TAKKX SIK BiK, CTaTh, COIiaJIbHI HOPMH, CTATOK,
HalllOHAJIbHY PUHAJIECKHICTD TOILO.

BucnoBku. CeMioTHKa — I1e HayKa PO 3HAKH 1 3Ha-
KOBI CHUCTEMH, KA aHaJli3y€ NPUPOAY, BIACTHBOCTI
1 QyHKUii 3HaKiB, KIacU]iKye BUAM 3HAKIB, BU3HAUAE
MUIIXH iX po3BUTKY. OCHOBOITOJIOKHUKAMH CEMIOTHY-
HOTO MiIXOAy O PO3YyMiHHSA KYJIBTYPH BBaXKalOThCS
aMepUKaHChKUI MaTeMaruk, ¢inocod i morik Y. Ilipc
1 mBeinapcekuii niHreict @. ne Cocrop. Ponan bapr
BU3HAYMB CEMIOJIOTII0, 3 OMHOTO OOKY, SIK 3arajibHy
HayKy TpO 3HAKOBI CHCTEMH, a 3 IHIIIOTO OOKY, BiH
BH3HAYA€ CEMIOTHKY SIK KOHKPETHHI HampsM CeMi-
onorii. ToMy MU pO3IILAAEMO CEMIOTHKY HPEIMETIB
OATY B paMKax aHIJIOMOBHOTI'O TUCKYPCY.

Y nonryKy BIUIMBY Ha CIIiBPO3MOBHHUKA JIJIsI TOCAT -
HEHHsI TIeBHOI METH CIIJIKYBaHHS, BAPTO PO3IVISAIATH
pi3HiI 3HaKoBi cucTemu. HamBepOanbHI KOMyHiKa-
TUBHI KOMIIOHEHTH — Li¢ 0COOJINBUI 3HAKOBUH CBIT.
BoHu MaroTh mpakTH4HY 3HA4yLIiCTh, BIUIMBAIOYU
Ha BHMOIp perneBaHTHHX 3aco0iB MoBieHHs. BuOip
HaJBepOAIbHUX  KOMYHIKATUBHUX  KOMIIOHCHTIB
3aJIC)KUTh BiJl METU CIUIKYBaHHS, a TAaKOX COIialib-
HOTO CTaTyCy MOBIIIB i HOPM CITIIKyBaHHS Yy NaHii
KyJbTypi Ta cycminbCTBi. [lepcrektuBHUM 111 cebe
BOayaro po3risa HaaBepOaThbHUX KOMYHIKATHBHUX
KOMIIOHEHTIB, 30KpeMa O[Ty, y CUTyalisix JOTPH-
MaHHSI €TUKETHUX COLIabHUX Ta KyJABTYPHHUX HOPM
MOBEIIHKH, K1 OyAyTh MaTH BIUIMB Ha BCTAHOBJICHHS
YCHINTHOTO MPOoIiecy KOMYHIKaITii.

Opr € mparMaTUYHO 3HAYYIIUM HaaBepOaTbHUM
3ac000M CHIIKYBaHHS 1 HalOLIbII ePEeKTUBHUMHU
JUTS Tiepeiadi KyJabTypPHO a00 COLialIbHO BU3HAYEHUX

118



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

KaTeropii, Takux sK BiK, CTaTh, CTATOK, HAIlIOHAJIbHA
MIPUHANISKHICT TOMIO. 30Kpema, 3aBASKH OISTy
3a0e3IedyeThes ajganTaiis yJ9acHUKa CHUIKYBaHHS
B MIEBHOMY JIIJIOBOMY CEpPEIOBUIIN, a TAKOXK BiH 1/1€H-
TUQIKYETHCS SIK OKpeMa 0COOUCTICTb.

IIparmarnyHuii acCHEKT INPOSBISETBCS Y BU3HA-
YeHHI B3a€EMOBIZITHOCHH KOMYHIKAHTIB Ta 1X CTaBICHHS
JIO CHUTYyaIlii Ta IpeaMeTa CIIIKYBaHHS 32 HEBEpOaIh-
HUM KOHTEKCTOM, JI0 SIKOTO HaJEXUTh 1 OIIAT.

J10 BUBUCHHS JIIHTBOCEMIOTUYHHUX XapaKTEPHUC-
THK JIECKPHUIIIN 0Ty 3aCTOCOBYETHCS KOTHITHB-
HO-JIWCKYPCUBHHM Minxin. Bin mepenbauae aHami3
JMIEKCUKO-CEeMaHTUYHUX 3aco0iB  pernpes3eHTaii
€JIEMEHTIB Ha Mo3Ha4YeHHs onary. KpiMm Toro, Kor-
HITHBHO-JUCKYPCUBHUM MIiIX1J CIPUSE PO3TIALY
MUCKYPCUBHOI aKTyaji3amil IEeCKpHUIIiH omsary
3TiTHO 3 aHTIIHCHKOI JIHTBOKYJIBTYPHOIO CIICITH-
(iKOIO YSABIICHB.
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